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Svensk karibisk   
kolonialism och slaveri 

NY FORSKNING OCH DIGITALA ARKIV

Fredrik Thomasson, Ale Pålsson  
& Victor Wilson

• Ångfregatten 
Vanadis skjuter salut 
under S:t Barthéle-
mys återlämnande 
till Frankrike 1878. 
Till vänster staden 
Gustavia. Samtida 
tidningsbild. 

När örlogsfartyget Vanadis lämnade den karibiska ön S:t Barthéle-
my den 20 mars 1878 hade den svenska kolonin bara några dagar 
tidigare återlämnats till Frankrike. Ångfregatten förde de sista 
svenska kolonialtjänstemännen tillbaka till Sverige. Kolonins 
huvudstad Gustavia – uppkallad efter kolonialvurmaren Gustav 
III – hade grundats 1785. Staden med sin skyddade hamn hade 
varit en viktig regional handelsplats och centrum för den svenska 
slavhandeln. Det svenska arkivet lastades dock inte ombord på 
fartyget. Alla dokument som skapats av den svenska staten från 
1785 till 1878 lämnades kvar i guvernementshuset i Gustavia. När 
Vanadis lättade ankar var det också början på en minnesförlust 
kring svensk inblandning i kolonialism och slaveri. 

Den nästan hundraåriga svenska närvaron i Karibien blev ome-
delbart en pittoresk episod med liten betydelse i en teleologisk 
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berättelse om en fattig, perifer europeisk stat på väg mot moderni-
teten, skenbart obefläckad av koloniala missgärningar. I det här 
kapitel redogör vi för Digarv-projektet Swedish Caribbean Colonia-
lism, som har digitaliserat, förtecknat och digitalt sammanfört alla 
betydande arkivsamlingar rörande den svenska kolonin.1 För första 
gången sedan svenskarna lämnade S:t Barthélemy 1878 är det nu 
möjligt att undersöka kolonins historia utifrån alla viktiga historiska 
källor.2

• Den utökade sökfunktionen på projektets webbsida gör det 
möjligt att söka i ett stort antal fält och kategorier. På bilden 
söks efter det svenska slavskeppet The Resolution som gjorde 
två expeditioner till Afrika åren 1808–1812.  

• Träffsidan där ett dokument ur projektets databas 
visas, i detta fall begäran från slavskeppets ägare, Jacob 
Röhl och Adolf Fredrik Hansen, om anstånd för betal-
ning av tullavgift för de 378 fångar de fraktat från Afrika 
till S:t Barthélemy.
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Från S:t Barthélemy till Frankrike

Arkivet lämnades kvar på ön avsiktligt, vilket framgår av det 
fördrag som reglerade överlämnandet av kolonin till Frankrike. 
Paragraf tre stadgade att kolonins svenska arkiv övergick i fransk 
ägo.3 Handlingarna –  huvudsakligen på svenska – flyttades 1932 
från Gustavia till det franska arkivet på ön Guadeloupe. Samlingen 
fick där namnet Fonds suédois de Saint-Barthélemy (fsb), Svenska 
S:t Barthélemy-arkivet. Det lämnades helt orört tills ett par 
svensk-amerikanska journalister och amatörhistoriker besökte 
Guadeloupe i början av 1960-talet. De försökte då ordna arkivet 
–  men utan kunskaper om kolonins historia skapade de mer för-
virring än ordning bland papperna. De upprättade en tvåsidig 
förteckning som enda hjälpmedel för att hitta i arkivet. En fransk 
arkivinspektör kommenterade den bristfälliga ordningen 1967: 
”[Amatörhistorikerna] klassificerade i teorin arkivet och ställde 
upp en minst sagt summarisk förteckning […] I realiteten är klas-
sificeringen mycket dåligt gjord och många handlingar […] är 
placerade i en viss serie utan någon som helst anledning.”4

År 1971 transporterades fsb-arkivet på ett örlogsfartyg till 
Frankrike och deponerades hos det nyöppnade Archives nationales 
d’outre-mer (anom) – det franska nationalarkivets kolonialavdel-
ning – i Aix-en-Provence. Som ett led i ett privatfinansierat svenskt 
initiativ under 1970-talet mikrofilmades ett begränsat urval av 
volymer ur arkivet. Det är svårt att utläsa vilka principer som låg 
bakom urvalet av dokument, men det finns vissa indikationer på 
vad som ansågs mer eller mindre viktigt. En mikrofilmsrulle som 
innehöll dokumentation kring bland annat slaveriets avskaffande 
1845–47 hade försvunnit. Arkivarien som skickats till Frankrike för 
att förbereda mikrofilmningen skrev till sina överordnade i Stock-

• Cirka sjuttiofemtusen 
sidor domstolsprotokoll 
upptäcktes i den svenske 
domarens före detta 
tjänstebostad i Gustavia 
i början av 1960-talet. 
Dessa transporterades till 
arkivet på Guadeloupe. 
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holm att han inte var särskilt bekymrad över förlusten: ”Frågan är 
om det är så intressant att det bör filmas igen. Vi har tämligen lite 
slaveriforskning i Sverige.”5 Mikrofilmrullen återfanns – och nu är 
handlingarna också digitaliserade – men arkivarien fick i allt 
väsentligt rätt; varken den mikrofilmen eller några andra användes 
av svenska historiker.

Efter nästan två sekel i Karibien var stora delar av arkivet i ett 
uselt tillstånd. En kanadensisk forskare kommenterade lakoniskt 
1987: ”Men om jag får tillåta mig en sammanfattande kommentar, 
så är det svenska S:t Barthélemy-arkivet i dåligt skick, om jag sär-
skilt nämner vissa specifika dokument [så är de] i verkligt dåligt 
skick.”6 Rolf Sjöström, en av få svenska forskare som besökte 
Archives nationales d’outre-mer, och fick partiell tillgång till fsb 
under 1980-talet, kunde inte använda ett flertal volymer ”därför att 
dokumenten höll på att falla sönder i småbitar”.7 anom stängde 
till slut åtkomsten på grund av fsb:s skick. Så såg det ut fram till 
2011, då en av författarna till detta kapitel, Fredrik Thomasson, för 
första gången besökte det franska nationalarkivets kolonialavdelning 
i Aix-en-Provence. Efter långa diskussioner fick Thomasson tillgång 
till några fsb-volymer. Han insåg snabbt att fsb var en nödvändig 
källa för forskning om det svenska karibiska seklet. Så småningom 
gavs tillstånd att fotografera några volymer som var av särskilt 
intresse för författarna till detta kapitel; Ale Pålsson och Victor 
Wilson var då doktorander. Ytterligare finansiering säkrades, och 
2017 hade alla fsb-volymer digitaliserats.8 Drivkraften var att 
kunna beforska arkivet – och digitaliseringen gjorde detta möjligt.

Kolonialarkivets digitala hemvist

På fler än ett sätt var fsb-arkivet avgörande för att Pålsson och 
Wilson skulle kunna slutföra sina doktorsavhandlingar 2016, vilka 
blev den tredje respektive den fjärde avhandlingen om svenska  
S:t Barthélemy – något som var på tiden; de två tidigare hade pub
licerats 1888 respektive 1951.98 När digitaliseringen i Frankrike väl 
var klar uppstod frågan hur vi forskare skulle gå vidare med det 
digitaliserade materialet. Teoretiskt skulle vi kunna behålla arkivet 
utan att göra det offentligt, men med tanke på den tid och resurser 
vi lagt ner ansåg vi det rimligt att försöka offentliggöra materialet. 

Debatten om digitalisering fokuserar ofta på valet av arkiv som 
ska offentliggöras på webben.10 Med tanke på den nuvarande digi-
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taliseringstakten kommer det att ta decennier, om inte århundra-
den, att göra innehåll i svenska arkivbestånd tillgängligt. Argu-
menten för att publicera just de svenska kolonialarkiven på nätet 
var dock starka. Eftersom det är omöjligt att få tillgång till origi-
nalen i fsb är det enda sättet att forska om svenska S:t Barthélemy 
att använda reproduktioner. Vi ställdes därför inför ytterligare ett 
val. fsb innehåller inte alla dokument som producerats av den 
svenska staten i kolonin. Riksarkivet (ra) har nämligen tre större 
S:t Barthélemy-bestånd. Det första, S:t Barthélemy-samlingen 
(sbs), innehåller de handlingar som skickades från kolonin till 
Sverige, såsom rapporter, räkenskaper med mera. Den andra större 
samlingen är Svenska Västindiska kompaniets arkiv, från en verk-
samhet som pågick mellan 1786 till 1805. Västindiska kompaniet 
hade rätten att utöva funktioner som vi idag definierar som statliga; 
flera av dess högre tjänstemän besatte viktiga ämbeten i kolonin. 
Kompaniets arkiv är därför centralt för att förstå kolonins tidiga 
historia. Det gäller även den tredje samlingen dokument, Kolonial
departementets arkiv. Departementets tjänstemän ansvarade i 
Stockholm för förvaltningen av kolonin från 1812 till 1845.

Om man beaktar proveniensprincipen tillhör fsb, sbs samt 
Västindiska kompaniets och Kolonialdepartementets handlingar i 
princip samma arkiv, då de flesta handlingarna producerades av 
svenska tjänstemän på S:t Barthélemy, eller av tjänstemän i 
Stockholm som hade hand om kolonialärenden. Vi bestämde oss 
för att basera en projektansökan på det faktum att vi redan hade 
digitaliserat det svenska arkivet i Frankrike. Genom att digitalisera 
och lägga till Riksarkivets S:t Barthélemy-bestånd ville vi skapa ett 
enhetligt sökbart digitalt arkiv som innehöll alla viktiga handlingar 
kring ön. Historiska institutionen vid Uppsala universitet stod 
bakom ansökan. 

Vi ansåg då att den naturliga hemvisten för ett sådant samlat  
S:t Barthélemy-arkiv borde vara ra, och föreslog därför –  utan 
framgång – en gemensam ansökan från universitetet och ra.11 I efter
hand kan Riksarkivets avslag förstås ur ett institutionellt perspek-
tiv. Ibland får man intrycket att denna arkivmyndighet är över
väldigad av alla krav på digitalisering; de tekniska resurserna som 
krävs är betydande. Detta gäller inte bara det historiska materialet 
utan kanske framför allt de arkiv som idag skapas digitalt, en utma
ning för hela kulturarvssektorn.12 Istället vände vi oss till Uppsala 
universitetsbibliotek, som lovade att vara värd för arkivet och ta 
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ansvar för att utveckla databaser och sökgränssnitt. Vår ansökan 
om medel i Digarv-utlysningen beviljades i slutet av 2018.

Eftersom Riksarkivet inte ville medverka fick vi betala för 
digitaliseringen av S:t Barthélemy-bestånden hos myndigheten. 
Samlingarna behövdes först förberedas för digitalisering på ra på 
Kungsholmen, vilket drog ut på tiden. Allt som allt blev arbetet 
mer än ett år försenat. Digitaliseringen gjordes av Riksarkivets 
mediekonverteringscentrum (mkc) i Fränsta. Det visade sig snart 
att enheten inte var van att uppfylla högt ställda krav på kvalitet. 
Trots våra ansträngningar att ge så specifika instruktioner som 
möjligt blev vi tvungna att kontrollera leveranserna bild för bild.

Projektmedlemmar digitaliserade också dokument på plats i 
Karibien, för det finns fortfarande svenska handlingar i arkiven  
på S:t Barthélemy. Ett av de mer intressanta dokumenten var ett 
fastighetsregister som användes under den svenska perioden, med 
välbevarade kartor över alla Gustavias kvarter. Ett annat viktigt 
dokument som nu också finns i det digitaliserade arkivet var den 
folkräkning som de franska myndigheterna gjorde 1878, så snart ön 

• I digitaliseringens ljus – till vänster Elise Magras, arkivansva-
rig hos Collectivité de Saint-Barthélemy (öns styrande organ), 
och till höger Arlette Magras, som outtröttligt stöttat projektet 
Swedish Caribbean Colonialism. Volymen som fotograferas är 
Gustavias fastighetsregister från den svenska tiden.

• Kvarteren Nästet och Börsen från Gustavias 
svenska fastighetsregister. 

• Karta över Gustavia 
från 1807, som redovisar 
var den förslavade befolk-
ningen bodde i staden.
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åter blivit ett franskt territorium. Denna folkräkning gav en över
blick över vilka som bodde på ön vid tiden för det svenska avträ
dandet. 

Ett projekt inom digital humaniora

I projektansökan lade vi lika stor vikt vid digitalisering som vid 
projektmedlemmarnas egen forskning. Att digitalisera, förteckna 
och publicera arkivet på webben var i princip inte viktigare än 
projektgruppens akademiska arbete. Att balansera dessa två upp-
gifter blev en stor utmaning. Som i alla projekt förändrades förut-
sättningarna och oförutsedda faktorer påverkade resultatet. I vårt 
fall var en organisationsförändring vid Uppsala universitet av
görande. Universitetsbibliotekets roll i projektet var att agera värd 
för det digitaliserade arkivmaterialet i repositoriet alvin, samt att 
utveckla databaser och användargränssnitt. Tidigt under projektets 
gång beslutade Uppsala universitet att all it-verksamhet vid uni-
versitetet skulle centraliseras. Det innebar att biblioteket förlorade 
sin it-kompetens – och vi förlorade vår motpart. Istället tvingades 
vi köpa tjänster från den nya centraliserade it-förvaltningen. 
Omorganisationen är ett exempel på den ofta kritiserade new public 
management-ideologin som fått fäste inom svensk högre utbildning. 
Den ledde till flera år av turbulens inom förvaltningen. Vi vill här 
inte kritisera de duktiga utvecklare vi arbetade med, men organi-
sationsomstöpningen förändrade vår roll från historiker till ett 
slags tekniska projektledare. Med en begränsad budget skulle vi 
plötsligt styra ett tekniskt utvecklingsprojekt, förhandla avtal, köpa 
och kontrollera konsulttimmar.

En mer övergripande reflektion gör gällande att sedan vi inledde 
vårt historiska arbete kring den svenska kolonin i början av 
2010-talet, så har löften om framtida teknik varit ständigt närva-
rande. Detta gäller speciellt handwritten text recognition (htr) som 
används för att automatiskt transkribera manuskript. Vid projektets 
uppstart gjorde vi ett test och provade oss fram – men med tanke 
på det svenska S:t Barthélemy-arkivets dåliga skick, och inte minst 
den stora variationen av handstilar och språk, blev det snart uppen-
bart att htr inte fungerade. Dessa htr-drömmar har numera 
ersatts av ett slags ai-frossa; utmaningarna är stora, men med hjälp 
av ai kommer det säkerligen att bli möjligt att transkribera arkiv-
material i framtiden. Utvecklingen av htr från 2018 till skrivande 
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stund (2025) är imponerande. Men vissa frågor har inte lösts. Arkiv
handlingar måste fortfarande digitaliseras, en process som ännu 
inte har kunnat automatiseras. Att handha ömtåliga arkivdokument 
och handskrifter är fortfarande ett arbete som kräver specialister 
och stora resurser. Det återstår att se i vilken utsträckning ny teknik 
kommer att revolutionera det historiska arbetet i en nära framtid.

Om vi i vårt projekt inte såg någon möjlighet att automatisera 
inskanning, så arbetade vi desto mer för att skapa ett sökgränssnitt 
anpassat till både forskare och en bredare allmänhet. Under arbetet 
med databasen – som används för att ordna och beskriva enskilda 
dokument – blev vi tvungna att konkretisera och praktiskt tillämpa 
vad som ofta är implicita forskningsmetoder som sällan formaliseras 
eller beskrivs. Detta var både spännande och frustrerande. Vilka 
data är egentligen relevanta för en sökfunktion? Hur ska man 
förflytta sig från ett dokument till ett annat i ett digitalt rum? Är 
datum för ett officiellt dokument när det skrevs eller när det ankom 
till mottagaren? Med tanke på de långsamma kommunikationerna 
under 1800-talet kunde skillnaden röra sig om många månader och 
ibland år. Finns det en betydande kvalitativ skillnad mellan ett 
tillkännagivande och en proklamation? Frågorna var många.

Vi hade ett skickligt team av utvecklare och webbdesigners som 
tålmodigt arbetade med oss. Ändå fanns det många teoretiska och 

• htr – handwritten 
text recognition – kom-
mer troligen aldrig att 
kunna läsa dokument 
i detta skick. Dom-
stolsprotokoll från 
1807 ur Fonds suédois 
de Saint-Barthélemy. 
Dokumentet är ett 
extremfall, men det 
finns många handlingar 
i arkivet som bjuder på 
stora utmaningar av 
konserveringsskäl. 
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praktiska frågor som inte kunde lösas tekniskt. I praktiken blev 
arbetet iterativt, det vill säga: vi tvingades hitta lösningar, tekniska 
såväl som arkivteoretiska, i den ordning som vi ställdes inför pro-
blem. Ett exempel var att arkivklassificering – särskilt ordningsnum
rering – sällan kan översättas till en form som är möjlig för en dator 
att ordna och sortera. I fsb var volymerna uppdelade i nummer-
ordning, 1–325 (med två undantag). I Riksarkivets S:t Barthélemy-
samling (sbs) stod volymerna också i nummerordning, men där hade 
de ofta underkategorier som 1:1 och 1b:2, eller 25e. Detsamma 
gällde för Kolonialdepartementet och Västindiska kompaniets 
arkiv. Detta krävde till exempel ett ställningstagande kring huru
vida 22a och 22b egentligen var separata volymer – eller två delar 
av samma volym.

Vi var fast beslutna att presentera arkivet på samma sätt och i 
samma ordning som vi fann det i Aix-en-Provence. Vi respekterade 
alltså organisationsstrukturen, oavsett hur motsägelsefull eller obe-
griplig den ibland kunde verka. Det blev därför oundvikligt att 
skapa omfattande metadatabeskrivningar och kategoriseringar. För 
att göra databasen användbar för mer eller mindre erfarna forskare 
behövdes helt enkelt rika metadata för att länka samman personer, 
aktiviteter, institutioner, fartyg, fastigheter och alla andra aspekter 
av det koloniala livet som arkivet dokumenterade. Syftet med de 
metadata i databasen som var sökbara var inte att fastställa vad som 
stod i ett enskilt dokument, utan snarare att bestämma dokumentets 
typ utifrån dess innehåll. Att datera dokument var också av avgö-
rande betydelse för att skapa en kronologisk ordning, speciellt bland 
fsb:s ofta kaotiska arkivvolymer. Målet var att skapa vägledande – 
men inte styrande – information om dokumentens typ och innehåll.

Projektets mest tidskrävande uppgift blev därför just denna: att 
förse de digitaliserade arkiven med metadata. Det finns över två-
hundrafemtiotusen bilder av arkivet, och eftersom de flesta bilder 
återger två sidor var sidantalet betydligt högre. Varje enskilt 
dokument behövde kategoriseras och beskrivas. Detta var ett 
mycket tidskrävande arbete som huvudsakligen utfördes av projek-
tets två postdok-forskare, Ale Pålsson och Victor Wilson. Vi gjorde 
också ett utbildningsmaterial för att komplettera och sätta in de 
ofta svårbegripliga dokumenten i ett större kontextuellt samman-
hang – inte minst eftersom det finns ett betydande intresse för 
material kring den svenska kolonialismen bland högstadie- och 
gymnasielärare.
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Förändringar – under projektets gång

Som alla forskare vet är det en stor skillnad mellan vad man skriver 
i ansökan och hur forskningen faktiskt gestaltar sig i projektet. 
Många ambitiösa projekt blir inte klara innan projekttiden är över. 
Det är lätt att lova för mycket i förväg, ofta för att man kanske tror 
att det gör att projektet har större chanser i konkurrensen om 
anslag. Inom den akademiska världen accepteras kostnadsöver
skridanden sällan – eller snarare, det är bara i undantagsfall det går 
att ansöka om mer pengar när projektet är slut. Om det är något vi 
lärt oss under vårt projekts gång så är det att ambitiösa mål måste 
jämkas med realistiska överväganden av vad som faktiskt kan 
levereras under projekttiden. Inom projektet fastställde vi tidigt en 
sorts prototyp eller minimum viable product (mvp). Vår mvp defi-
nierade vad som skulle ingå i sökgränssnittet och detaljnivån på 
beskrivningarna av enskilda arkivdokument. Detta var till stor del 
inspirerat av de utvecklare vi arbetade med, och visar om inte annat 
hur samarbete kan leda till oväntad inspiration. Det övergripande 
målet att publicera de tematiskt och kronologiskt sökbara arkiven 
på webben nåddes några månader före projektets slut.

Fokus under projektet låg dock främst på att förse arkivbestån-
den med tillräckliga metadata för att göra arkiven sökbara. Dess
utom var vårt mål ett enkelt sökgränssnitt och en lättnavigerad 
webbplats där forskare, lärare och en intresserad allmänhet skulle 
kunna studera alla viktiga handlingar som rörde svenska S:t Barthé
lemy. Projektgruppen ägnade mycket tid åt att fastställa de kriterier 
och kategorier som användas för att klassificera dokumenten. Dessa 
kategorier genomgick dessutom förändringar under projektets 
gång när nya typer av dokument ställde oss inför nya frågor. 
Skillnaden mellan att vara historiker och arkivarie blev uppenbar 
för oss. Att hitta rätt balans mellan vilken information som skulle 
ingå bland metadata och den tid som gick åt till att tolka 
arkivdokumenten var en process där vi fick pröva oss fram. I detta 
skede av projektet var vi också tvungna att bestämma vilka språk 
som skulle användas i beskrivningen av arkiven. Vi enades om en 
kompromiss. Det svenska S:t Barthélemy-arkivet är trespråkigt. 
Det finns många dokument på franska och engelska, men det språk 
som användes av administratörerna var huvudsakligen svenska. Vi 
bestämde oss för att kategorisera dokumenten på svenska och 
engelska. Dock kom vi fram till att två eller flera språk skulle vara 
alltför tidskrävande vid beskrivningen av enskilda dokument. Men 
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det var inte en avgörande begränsning, eftersom det faktiskt är 
omöjligt att nyttja arkiven utan vissa kunskaper i svenska – möjligen 
kan maskinöversättning framgent lösa denna fråga. 

Flera av de problem som beskrivs ovan har som ett resultat av 
vårt projekt åtgärdats i det digitala ordnandet av arkiven. fsb var 
särskilt kaotiskt, både tematiskt och kronologiskt. Det går nu att 
söka i det gemensamma arkivet med hjälp av olika kriterier och att 
följa dokumentkategorier kronologiskt. Ett viktigt exempel är att 
det nu för första gången går att analysera korrespondensen mellan 
Stockholm och S:t Barthélemy. Utgående post från kolonin till 
Stockholm finns i Riksarkivets bestånd, och svaren i fsb. Med 
tillgång till enbart ra:s bestånd hade bilden av hur kolonin egent-
ligen styrdes från Sverige näppeligen kunnat besvaras. Vi strävade 
också efter att hålla sökgränssnittet så enkelt som möjligt. Trots det 
inbegriper projektdatabasen och webbplatsen vissa tekniska inno-
vationer. SweCarCol-webbplatsen är första gången som ett mate
rial, lagrat i alvin-repositoriet, görs sökbart och presenteras i ett 
separat webbgränssnitt. Vår förhoppning är här att de tekniska 
lösningarna i projektet kan tjäna som modell för hur data som 
lagras i alvin presenteras i andra sammanhang.

För att i någon mån framtidssäkra vår databas och vårt digitala 
arkiv vinnlade vi oss om att i varje enskild del av processen produ
cera digitala bilder av hög kvalitet. Grundtanken har varit att om 
bilderna håller hög upplösning och stort färgdjup blir det förhopp

• Karta över slavskeppet The Resolutions  
två resor till Afrika. Första resan (1808–09) 
är dokumenterad genom att de svenska 
slavhandlarna Jacob Röhl och Adolf Fredrik 
Hansen sökte uppskov med betalningen av 
tullen för de 378 svarta fångar som skeppet 
fraktat över Atlanten (jämför bilden ur projek-
tets databas på s. 48). Andra resan (1811–12) 
finns återgiven i ett dokument på spanska. 
Fältskären på det svenska slavskeppet ampu-
terade nämligen armen på en skadad sjöman 
på det spanska slavskeppet Brillante Rosa vid 
Loango, idag en kuststad i Republiken Kongo 
(Kongo-Brazzaville). Vi har inte siffror över 
hur många fångar The Resolution transpor-
terade på sin andra resa, men Brillante Rosa 
anlände till Kuba med 334 fångar. Minst 130 
fångar dog under de 52 dagar skeppet seglade 
över Atlanten.
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ningsvis möjligt att bearbeta dem med nya tekniker i framtiden. 
Som alla nätanvändare vet är överlevnadstiden för webbplatser 
varierande. Vår första, misslyckade ansats att söka finansiering 
tillsammans med Riksarkivet ämnade skapa en långsiktigt hållbar 
lösning. Finansieringen inom Digarv-programmet var tidsbegrän-
sad, och ett projekt som vårt kan inte garantera att webbplatsen 
kommer att underhållas och uppdateras mer än ett visst antal år 
efter att projektet avslutats. Vad som i SweCarCols fall dock kan 
garanteras under överskådlig framtid är istället tillgången till de 
digitaliserade arkiven. Projektets avtal med Uppsala universitets
bibliotek garanterar att materialet lagras i alvin, som används av 
en rad universitetsbibliotek och institutioner i Sverige. SweCarCols 
databasfiler och dokumentation finns också tillgängliga för gransk-
ning och nedladdning i alvin – i flera format som kan läsas i både 
databas-, ordbehandlings- och kalkylbladsprogram. Om SweCar-
Cols webbplats skulle drabbas av problem längre fram – ja, då är 
metadata och projektdokumentation fortfarande tillgängliga.

• I alvin-gränssnittet 
presenteras slavskepps
ägarnas anhållan om an-
stånd för tull för de 378 
fångarna från Afrika som 
en bild ur en arkivvolym 
utan annan kontextuell 
information än dess plats 
i arkivet. 
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Om digital humaniora och meriter

Swedish Caribbean Colonialism har som framgått varit ett mycket 
ambitiöst forsknings- och digitaliseringsprojekt. Fokuseringen på 
det digitala ordnandet av arkivet och gränssnittet för webbsökning 
fick emellertid konsekvenser för projektgruppens publiceringstakt. 
Alla medlemmar publicerade visserligen flera artiklar och bok
kapitel; projektledarens monografi, Svarta S:t Barthélemy: Människo
öden i en svensk koloni 1785–1847 från 2022, som riktade sig till all-
mänheten mottogs därtill positivt. Samtidigt har vårt projekt upp-
märksammat hur meriter bedöms, speciellt när det gäller karriär
möjligheterna för forskare som deltar i projekt inom digital huma
niora. Det akademiska meriteringssystemet är i hög grad inriktat 
på publikationer. Arbete inom digital humaniora är svårt att 
utvärdera i ansökningar. Att investera i sådant arbete kan därför 
vara riskabelt för unga forskare som söker fasta tjänster; kanske är 
de mer betjänta av att mata publikationsmonstret.

För att övervinna disciplinära gränser är det, enligt vår upp
fattning, nödvändigt att införliva en digital humanioraprofil i den 
ofta konservativa akademiska definitionen av yrkesroller. Det finns 
tecken på att det håller på att ske; ett exempel är den svenska 
nationella forskarskolan i digital humaniora.13 Vårt projekts huvud
resultat – det enhetliga och ordnade digitala arkivet – är något som 
konkret gynnar historievetenskapen i Sverige (och även interna
tionellt). Tillgången till fsb tillsammans med arkivbestånden i 
Sverige har redan gjort det möjligt för projektgruppen att generera 
ny kunskap som mötts med intresse av historikersamfundet och 
allmänheten. Goda exempel är nyupptäckta svenska slavskepp och 
en djupare förståelse för de hårda levnadsvillkoren för S:t Barthé
lemys svarta svenska befolkning.  

Vår databas och webbplats, Swedish Caribbean Colonialism –  som 
sammanfört geografiskt spridda och hotade arkiv och för första 
gången gjort det möjligt att skapa en helhetsbild av den svenska 
kolonialhistorien i Karibien – publicerades hösten 2023. Genom 
webbstatistik och kommentarer från kollegor vet vi att materialet 
används både för forskning och undervisning. Arkivet har även 
uppmärksammats på S:t Barthélemy, där det används av forskare, 
arkeologer och amatörhistoriker.14 Genom tillgången till relevanta 
arkiv kan nu alla bedriva forskning om det svenska karibiska seklet. 
Nya generationer av historiker kommer att ställa nya frågor –  
och presentera nya svar. Historiker klagar ibland över bristande 
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intresse för deras forskning. Så har det inte varit för SweCarCol-
projektet; det har funnits ett kontinuerligt medialt intresse för vårt 
arbete och publikationer. Projektet har, kort sagt, sysslat med 
aktuella frågor i den svenska samhällsdebatten. Sveriges roll i kolo-
nialism och slaveri blir ständigt mer uppmärksammad. Det vore 
förmätet att påstå att vårt projekt varit en drivande kraft i denna 
process; projektet har snarare inspirerats av förändringar i det 
svenska historiemedvetandet kring vissa aspekter av vårt förflutna.

Projektmedlemmar har som en konsekvens också medverkat 
som experter i flera sammanhang, till exempel Forum för levande 
historias undervisningsmaterial om Sveriges deltagande i slaveri 
och slavhandel. Materialet är framtaget i enlighet med ett 
regeringsbeslut och riktar sig till grundskole- och gymnasieelever.15 
Ett annat exempel är konstnärliga projekt. Flera konstnärer har 
vänt sig till oss för att få hjälp och vi har medverkat i flera fram-
gångsrika vr-ansökningar inom konstnärlig forskning.16 Även 
Europeiska forskningsrådet har uppmärksammat projektets bety-
delse – och beviljat anslag för att fortsätta vår forskning under 
kommande år.17 Ingen av projektmedlemmarna hade en fast tjänst 
vid universitet före eller under projekttiden –  och kanske är det 
inte en slump att projekt som detta söks och drivs av personer utan 
fast anställning. Skillnaden mellan projektfinansierade forskare 
som förlorar sina jobb när ett projekt avslutas och lektorer och 
professorer med anställningstrygghet är stor. Det positiva är att 

• Karta över triangelhandelsresa gjord av bröderna 
Reimers – som givit namn till ön Reimersholme i 
Stockholms innerstad – slavskepp Fäderneslandet. 
Dagen efter skeppets ankomst till S:t Barthélemy 
1795 såldes en del av lasten, 209 afrikanska fångar, 
samt de bojor som använts på skeppet för att hålla 
de förslavade fastlåsta i lastrummen. Fler fångar 
såldes vid senare tillfällen. Fäderneslandet återvände 
till Sverige lastat med kolonialvaror.
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projektforskarna undervisar mindre och får tid att utveckla nya 
projekt och idéer. Det negativa är att riskerna är höga och att 
många väl utformade projekt aldrig blir finansierade. De utbredda 
osäkra anställningsförhållandena och oklara karriärvägarna på 
svenska universitet befrämjar knappast risktagande och nya idéer. 
Vi hade delvis tur som fick pengar, och vi hade kanske ännu större 
tur som lyckades leverera det vi lovade anslagsgivarna och våra 
kollegor trots de förändringar av projektet som redovisats här.

SweCarCol-projektet sätter några av huvudfrågorna i debatten 
kring svensk forskningsfinansiering i fokus. Vi fick förvisso anslag, 
men det är ibland svårt att anamma retoriken om konkurrens och 
excellens som genomsyrar svensk högre utbildning och forsknings-
finansiering. SweCarCol är ett exempel bland flera inom Digarv-
satsningen på vad som går att åstadkomma med tillräckliga medel 
och forskarentusiasm. Dock är det svårt att föreställa sig att ett 
projekt av SweCarCols karaktär (och risk, bör tilläggas) hade kun-
nat utvecklats inom ramen för den av lärosätena bekostade forsk-
ningen. 

Digitalisering och förteckning av större arkivbestånd kan inte 
drivas av enskilda forskares dumdristighet eller entusiasm. Om inte 
lärosäten och kulturarvssektorn tilldelas ytterligare resurser är det 
svårt att se att massdigitalisering av arkivbestånden kommer att ske 
i Sverige. Enskilda forskningsfinansiärer har inte resurser eller 
mandat att driva frågan; sådana omfattande projekt måste initieras 
och finansieras av ansvariga myndigheter.
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